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ĮSPĖJAMIEJI PRANEŠIMAI
! ĮSPĖJIMAS ! ŠIOS ĮRANGOS JOKIU BŪDU NEGALIMA KEISTI. JEI KURI NORS ŠIO PRIETAISO DALIS PATIRIA 
KATASTROFIŠKĄ APKROVĄ, ATRODO SUGADINTA ARBA VEIKIA NETINKAMAI, NEDELSDAMI LIAUKITĖS 
NAUDOTI IR SUSISIEKITE SU „CQ MEDICAL“ TELEFONO NUMERIU +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688 ARBA 
EL. PAŠTO ADRESU SUPPORT@CQMEDICAL.COM.

! ĮSPĖJIMAS ! SKALĖS ANT „ACCESS PRONE“ IR „ACCESS PRONE G2 BREAST“ PRIETAISŲ SKIRTOS NAUDOTI 
TIK INFORMACINIAIS TIKSLAIS.

PAPILDOMI ĮSPĖJIMAI
•	 Dvigubos rankenos ir ipsilateralinės rankenos nėra skirtos paciento svoriui išlaikyti

•	 NEGALIMA naudoti rankenų paciento padėčiai nustatyti

•	 NEGALIMA naudoti rankenų užlipant arba nulipant nuo prietaiso

•	 Pacientams gali prireikti pagalbos užlipant arba nulipant nuo prietaiso

•	 Dėl prietaiso ilgio rekomenduojama, kad prietaisą montuotų ir jį nuimtų du žmonės

•	 Vienu metu NEGALIMA naudoti daugiau kaip 3 vienas ant sukrautų KT tarpiklių. Dėl to prietaisas gali pasidaryti 
nestabilus

•	 NEGALIMA leisti, kad prietaisas išsikištų už krašto

•	 Įkliuvus tarp gulto įdėklo ir kitos gydymo patalpoje esančios įrangos galima susižaloti. Būkite atsargūs perkeldami 
gultą, kad išvengtumėte sužalojimų.

GYDOMOJO SPINDULIO SLOPINIMAS
„kVue Access™ Prone“ gulto prietaiso konstrukcijos dalys slopins fotonų pluoštą. Faktinį nuo sąrankos priklausomą 
slopinimą reikia patikrinti su naudojama įranga. Gydymas per bet kurį prietaisą, net ir pagamintą iš kompozicinės 
medžiagos, padidins odai tenkančią spinduliuotės dozę.

RIMTI INCIDENTAI
Apie bet kokius rimtus incidentus (pvz., incidentus, kurių metu ištinka arba gali ištikti mirtis, taip pat patiriama arba 
galima patirti rimtų sužalojimų) praneškite tiek „CQ Medical“, tiek kompetentingai savo šalies institucijai.

APKROVA
NEGALIMA viršyti 225  kg (500  sv.) vienodai paskirstytos apkrovos arba didžiausios darbinės gulto pagrindo 
apkrovos, atsižvelgiant į tai, kuri mažesnė.

! PASTABA ! Naudojant su originalaus gamintojo gulto pagrindu, apkrovos vertė yra mažesnė iš dviejų saugių 
darbinių apkrovų vertes. „kVue“ gulto apkrova NEGALI viršyti gulto pagrindo gamintojo specifikacijų. Žr. 
gamintojo pateiktą literatūrą apie gaminį.

BENDROSIOS ATSARGUMO 
PRIEMONĖS
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BENDROSIOS ATSARGUMO 
PRIEMONĖS

NEGALIMA KELTI
! NIEKADA NEKELKITE GULTO ĮDĖKLO GALO ! 

Jungiamieji kaiščiai gali sulinkti arba sulūžti, dėl to gultas gali tapti 
netinkamas naudoti. 

ĮSPĖJAMOSIOS ETIKETĖS IR APRAŠAI
CQmedical.com rasite išvardytus simbolius ir jų aprašymus.

APKROVA
NEGALIMA viršyti 225 kg (500 sv.) vienodai paskirstytos apkrovos 
arba didžiausios saugios darbinės gulto įdėklo arba gulto pagrindo 
apkrovos, atsižvelgiant į tai, kuri yra mažesnė.

225 kg 
(500 lb)<

ĮDĖKLO APKROVA
NELEISKITE pacientui remtis į įdėklą užlipant arba nulipant nuo 
prietaiso. Tai darydamas pacientas gali susižaloti.

ARBA

SAUGU NAUDOTI MR APLINKOJE
Šis gaminys, kiek žinoma, nekelia pavojaus jį paveikus bet kokioje 
MR aplinkoje. MR aplinkoje naudoti saugios priemonės pagamintos 
iš medžiagų, kurios yra elektrai nelaidžios, nemetalinės ir 
nemagnetinės.
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BENDROSIOS ATSARGUMO 
PRIEMONĖS

SUSIDŪRIMAS SU RĖMU
Dėl įvairių eigų, kurias gali atlikti gulto pagrindas ir gydymo galvutės, 
gulto įdėklas gali susidurti su kitais elementais, įskaitant rėmą. Būkite 
atsargūs gulto arba rėmo eigos metu, kad išvengtumėte įrangos 
sugadinimo ar paciento sužalojimo.

ĮSPĖJAMOSIOS ETIKETĖS IR APRAŠAI

GALIMAS SUŽALOJIMAS
Įkliuvus tarp „Access Prone G2“ arba „Access Prone“ ir kitos gydymo 
patalpoje esančios įrangos galima susižaloti. Būkite atsargūs 
perkeldami „Access Prone“, kad išvengtumėte sužalojimų.

NEGALIMA SĖDĖTI
Sritis už krūtų išpjovos suprojektuota ir išbandyta taip, kad išlaikytų 
paciento viršutinę liemens dalį; ji NĖRA skirta išlaikyti visą paciento 
svorį.

Stovint ar sėdint ant „Access Prone G2“ arba „Access Prone“ už 
krūtų išpjovos galima sugadinti prietaisą arba susižaloti.
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Šis prietaisas skirtas paciento padėčiai imobilizuoti, nustatyti ir keisti spindulinės terapijos metu. 

! PASTABA ! JAV federaliniai įstatymai leidžia šį prietaisą parduoti tik gydytojui arba jo nurodymu. 

TIKSLINĖS PACIENTŲ GRUPĖS

Pacientai, kuriems atliekamas spindulinis gydymas arba diagnostinio vaizdavimo tyrimai.

NUMATYTIEJI NAUDOTOJAI

Numatytieji šių gaminių naudotojai – asmenys, turintys atitinkamo regiono norminius reikalavimus atitinkančią 
kvalifikaciją. 

PASKIRTIS
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SAVYBĖS
APRAŠYMAS
„Access Prone G2“ ir „Access Prone“ prietaisai yra skirti naudoti gydant ir kairės, ir dešinės krūties vėžį. Pacientą 
paguldžius kniūbsčią, krūtys geriau atskiriamos nuo svarbių organų, kuriems gresia pavojus.

„Access Prone G2“ (RT-4544-01) galima naudoti kaip KT/MR imitacijos prietaisą su „Access™ 360 G2“ (RT-4544KV-10).

DĖMESIO  ! „ACCESS PRONE“ (RT-4544) NEGALIMA NAUDOTI KAIP IMITACIJOS PRIETAISO SU JOKIU 
GAMINIU, IŠSKYRUS SAVE PATĮ AR KITUS „ACCESS PRONE“ (RT-4544) PRIETAISUS.
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SAVYBĖS
„ACCESS PRONE G2“ (RT-4544-01) KOMPONENTAI
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SAVYBĖS
„ACCESS PRONE“ (RT-4544) KOMPONENTAI
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SAVYBĖS
KOMPONENTAI
1.	 „ACCESS PRONE G2“ IR „ACCESS PRONE BREAST“ PRIETAISAI
„Access Prone G2“ ir „Access Prone“ naudojami nustatant paciento padėtį ir atliekant sąranką, kai kniūbstiems 
pacientams taikoma krūtinės ir raktikaulių srities spindulinė terapija.

2.	 RANKOS IR GALVOS KOMPONENTAS

3.	 KOJŲ KOMPONENTAS

4.	 ĮDĖKLAS
Abipusis vidurinės dalies įdėklas leidžia greitai konfigūruoti įrenginį kairės arba dešinės krūties gydymui.

5.	 PAKLOTAI
Paklotai yra skirti paciento patogumui užtikrinti, tačiau juos galima nuimti ir naudoti pripučiamas pagalvėles. Šiuose 
paklotuose taip pat yra papildomi grafiniai paciento padėties nustatymo ženklai.

6.	 DVIGUBA RANKENA
Dviguba rankena yra ergonomiškai suprojektuota, kad sumažintų paciento riešo įtampą, skirtingai nuo standartinės 
atramos, kuri naudojama su kitais prietaisais.

7.	 GALVOS ATRAMOS
Sistema platinama su kniūbsčio paciento ir kontūrine galvos atrama. Galima naudoti bet kurią iš jų, atsižvelgiant 
į sąrankos pageidavimus. Jas galima sulygiuoti su „Access Prone“ įvairiose vietose, atsižvelgiant į paciento ūgį.

8.	 IPSILATERALINĖ SKALĖ
Ipsilateralinė skalė pasukama ir užfiksuojama viršuje atliekant sąranką, o pasukus žemyn naudojama gydymui 
ir laikymui. Skalė gali būti naudojama kaip pagalbinė lygiavimo priemonė. Ji veikia ±1  mm tikslumu. Abiejose 
prietaiso pusėse yra po skalę, skirtą kairės arba dešinės krūties gydymui.

9.	 LAIKYMAS
Vidinės rankenos priedų skyriai patogiam laikymui.

10.	RANKOS IR GALVOS KOMPONENTO KT TARPIKLIS
KT tarpiklis sulygiuojamas su padėties nustatymo strypu ir leidžia pakelti rankos ir galvos komponentus 2,5 mm 
padalomis. Šį tarpiklį galima įstatyti į kitą rankos ir galvos komponento KT tarpiklį.

11.	 KOJŲ KOMPONENTO KT TARPIKLIS
KT tarpiklis sulygiuojamas su padėties nustatymo strypu ir leidžia pakelti kojos komponentą 2,5 mm padalomis. Šį 
tarpiklį galima įstatyti į kitą kojos komponento KT tarpiklį.
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NAUDOJIMO NURODYMAI
ĮRENGIMAS
PADĖTIES NUSTATYMO STRYPAS

1.	 Padėties nustatymo strypas turi du padėties nustatymo kaiščius, suderinamus su dauguma standartinių 
padėties nustatymo priedų. Norėdami pritvirtinti, bet kurį padėties nustatymo strypo galą įstatykite į atitinkamas 
su „Varian Exact®“ suderinamos indeksavimo priemonės įrantas ir užfiksuokite. Norėdami nuimti arba pakeisti 
padėtį, patraukite aukštyn į bet kurį strypo galą.

1 pav.
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NAUDOJIMO NURODYMAI
ĮRENGIMAS
PADĖTIES NUSTATYMO STRYPAS

2.	 2 padėties nustatymo strypų galus įkiškite į atitinkamas su „Varian Exact®“ suderinamas indeksavimo priemonės 
įrantas ant KT perdangos, dėdami juos 1 260 mm (paprastai 9 indeksavimo įrantų) atstumu, ir užfiksuokite 
padėties nustatymo strypus vietoje. (2 ir 3 pav.)

2 pav.

3 pav.

1260 mm
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NAUDOJIMO NURODYMAI
NUSTATYMAS
RANKOS IR GALVOS BEI KOJOS KOMPONENTŲ TVIRTINIMAS PRIE PERDANGOS

Dėkite „Access Prone G2“ ir „Access Prone“ rankos ir galvos bei pėdos komponentus ant KT perdangos ir 
sulygiuokite su padėties nustatymo strypais. „Access Prone G2“ ir „Access Prone“ komponentus sulygiuokite tose 
pačiose vietose, kaip ir galvos ir pėdos komponentus. (4, 5 ir 6 pav.)

4 pav. 5 pav.

ĮDĖKLO TVIRTINIMAS PRIE RANKOS IR GALVOS BEI KOJŲ KOMPONENTŲ

Pritvirtinkite įdėklą prie rankos ir galvos bei kojos komponentų, naudodami padėties nustatymo kaiščius įdėklo 
apačioje. (6 pav.) Šį įdėklą galima pasukti ir gydyti bet kurią pusę.

6 pav.
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NAUDOJIMO NURODYMAI
NUSTATYMAS
VIZUALUS LYGIAVIMO TIKRINIMAS

Vizualiai patikrinkite, ar „Access™ Prone“ komponentai tinkamai centruoti ant perdangos. (7 pav.)

7 pav.

KT TARPIKLIAI

1.	 Norėdami uždėti KT tarpiklius, pirmiausia nuimkite „Access Prone“.

2.	 Dėkite KT tarpiklius toje pačioje indeksavimo vietoje kaip ir pėdos ir galvos komponentus. KT tarpiklius galima 
dėti vieną ant kito, didinant aukštį 2,5 cm padalomis. (8 pav.)

8 pav.

! DĖMESIO ! VIENU METU NEGALIMA NAUDOTI DAUGIAU KAIP 3 VIENAS ANT SUKRAUTŲ KT TARPIKLIŲ. 
DĖL TO PRIETAISAS GALI PASIDARYTI NESTABILUS.
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NAUDOJIMO NURODYMAI
NUSTATYMAS
KT TARPIKLIAI, tęsinys

3.	 Dėkite „Access Prone G2“ arba „Access Prone“ ant KT tarpiklių. (9 pav.)

9 pav.

4.	 Norėdami sumažinti prietaiso aukštį, nuimkite „Access Prone G2“ arba „Access Prone Breast“ prietaisą. 
Paspauskite atlaisvinimo mygtuką kiekvienoje indeksavimo plokštės pusėje. (10 pav.)

10 pav.
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NAUDOJIMO NURODYMAI
NUSTATYMAS
GALVOS ATRAMA

1.	 Parinkite pacientui arba kniūbsčio paciento, arba kontūrinę galvos atramą.

2.	 Aukštesniajame prietaiso gale į atitinkamą angą įkiškite plastikinę sulygiavimo detalę. (11 pav.)

! PASTABA  ! Galvos atramas galima dėti prieš pacientui užlipant ant prietaiso, tačiau gali prireikti pakeisti 
padėtį, pacientui jau įsitaisius vietoje.

11 pav.
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NUSTATYMAS
PACIENTO PADĖTIES NUSTATYMAS

! PASTABA ! Pacientams gali prireikti pagalbos užlipant arba nulipant nuo prietaiso. Toliau pateiktos instrukcijos 
yra pagrįstos mūsų siūloma metodika, tačiau konkrečioje klinikoje jos gali būti kitokios.

KAIP UŽLIPTI IR NULIPTI NUO „ACCESS PRONE G2“ ARBA „ACCESS PRONE“

1.	 Nuleiskite gultą arba naudokite laiptelį, kad padėtumėte pacientui užlipti ant įdėklo.

2.	 Pacientui užlipus ant įdėklo, sulygiuokite jo kelius su atitinkamais ženklais ant putplasčio. (12 pav.)

3.	 Liepkite pacientui pasislinkti remiantis rankomis ir alkūnėmis, kad viršutinė kūno dalis atsidurtų reikiamoje 
vietoje. (13 pav.)

4.	 Liepkite pacientui lėtai nusileisti į reikiamą padėtį.

5.	 Kai pacientas bus reikiamoje padėtyje, jo galva turi remtis į galvos atramą, o rankomis jis turi suimti atitinkamas 
rankenas. (14 pav.)

DĖMESIO ! DVIGUBA RANKENA IR IPSILATERALINĖ RANKENA NĖRA SKIRTOS PACIENTO SVORIUI IŠLAIKYTI:

•	 NEGALIMA naudoti rankenų paciento padėčiai nustatyti.

•	 NEGALIMA naudoti rankenų užlipant arba nulipant nuo prietaiso.

14 pav.

13 pav.

12 pav.

NAUDOJIMO NURODYMAI
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NAUDOJIMO NURODYMAI
NUSTATYMAS
DVIGUBA RANKENA

! DĖMESIO ! DVIGUBA RANKENA IR IPSILATERALINĖ RANKENA NĖRA SKIRTOS PACIENTO SVORIUI IŠLAIKYTI:

•	 NEGALIMA naudoti rankenų paciento padėčiai nustatyti.

•	 NEGALIMA naudoti rankenų užlipant arba nulipant nuo prietaiso. 
 

1.	 Sulygiuokite rankenos galus su atitinkamomis skylėmis aukštesniajame įdėklo gale.

2.	 Paspauskite rankeną žemyn, kad ji užsifiksuotų skylėse. (15 pav.)

! PASTABA ! Rankena turi būti išlinkusi paciento link, kaip parodyta tolesniame paveikslėlyje. (16 pav.)

16 pav.

15 pav.
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NAUDOJIMO NURODYMAI
NUSTATYMAS
IPSILATERALINĖ RANKENA

1.	 Įkiškite rankeną į atitinkamą skylę įdėklo aukštesniajame gale. (17 pav.)

2.	 Sukite rankeną bet kuria kryptimi, kol ji įsitvirtins skylėje ir užsifiksuos vietoje. (17 pav.)

17 pav.

LAIKYMAS

Nenaudojamas dvigubas rankenas ir ipsilateralines rankenas galima laikyti dėtuvėje, esančioje kojų komponento 
kojūgalyje. (18 pav.)

18 pav.
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NAUDOJIMO NURODYMAI
NUSTATYMAS
IPSILATERALINĖ SKALĖ

! DĖMESIO ! IPSILATERALINĖ SKALĖ NĖRA SKIRTA PACIENTŲ SVORIUI IŠLAIKYTI.
! DĖMESIO ! NEGALIMA NAUDOTI RANKENŲ UŽLIPANT ARBA NULIPANT NUO PRIETAISO.

1.	 Išlygiuokite pacientą.

2.	 Kai pacientas bus reikiamoje padėtyje, pasukite ipsilateralinę skalę į viršų, kad ji užsifiksuotų. (19 pav.) 

! PASTABA. Skalės naudojamos kaip pagalbinės lygiavimo priemonės; naudotojas privalo pats patikrinti, ar 
paciento padėtis tinkama.

! PASTABA. Skalės tikslumas išbandytas iki ±1 mm 

3.	 Pasukite ipsilateralinę skalę žemyn, į laikymo padėtį, prieš gydymą ir (arba) laikymą. (19 pav.)

19 pav.
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NAUDOJIMO NURODYMAI
NUĖMIMAS
IPSILATERALINĖ RANKENA

Sukite priešingą montavimui kryptimi, kol rankena atsilaisvins, tada ją ištraukite. Nenaudojamą ipsilateralinę 
rankeną galima laikyti pėdų komponento pagrinde po pagalve.

DVIGUBA RANKENA

Patraukite ją aukštyn, kad ji atsilaisvintų iš skylių. Nenaudojamą dvigubą rankeną galima laikyti pėdų komponento 
pagrinde po pagalve.

PACIENTAS

Vykdykite padėties nustatymo instrukcijas atvirkštine tvarka

! PASTABA ! Pacientams gali prireikti pagalbos užlipant arba nulipant nuo prietaiso.

KRŪTINĖS ĮDĖKLAS

Patraukite krūtinės įdėklą aukštyn ir tolyn nuo galvos ir pėdų komponentų.

GALVOS ATRAMA

Patraukite galvos atramą aukštyn ir tolyn nuo įdėklo.

RANKOS IR GALVOS BEI PĖDŲ KOMPONENTAI

Pakelkite rankų ir galvos bei pėdų komponentus aukštyn ir tolyn nuo perdangos. Jei reikia, tarpiklius galima išimti iš 
rankos ir galvos bei pėdos komponentų, paspaudus atlaisvinimo mygtukus abiejose mėlynų indeksavimo plokščių 
pusėse.

PADĖTIES NUSTATYMO STRYPO NUĖMIMAS

Patraukite bet kurį padėties nustatymo strypo galą aukštyn.
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SISTEMOS VALYMAS
Prietaisą galima valyti švelniu neabrazyviniu valymo arba dezinfekavimo tirpalu. Nepurkškite ir nepilkite ant 
paviršiaus skysčių, nes jų gali patekti į „OneTouch™“ fiksatorių arba mechanizmus prietaiso viduje. Norėdami 
išvalyti, užpilkite tirpalo ant švarios šluostės ir perbraukite per paviršių.

SISTEMOS DEZINFEKAVIMAS
Toliau nurodytos valymo medžiagos buvo išbandytos ir buvo nustatyta, kad jos tinka „Access Prone G2“, „Access 
Prone“ ir gulto įdėklo paviršiams valyti. Norėdami dezinfekuoti gulto paviršių, žr. konkrečius valymo priemonės 
gamintojo nurodymus.

•	 Vanduo

•	 10 % „Clorox®“ baliklio tirpalas

•	 Izopropilo alkoholis

•	 „Cidex®“ 2,4 % suaktyvintas dialdehido tirpalas

•	 Muilas ir vanduo

NEGALIMA purkšti tiesiai ant „Access Prone G2“, „Access Prone“ ir gulto įdėklo, kad skysčio nepatektų į pagrindo 
korpusą.

NEGALIMA dėti aštrių daiktų ant „Access Prone G2“, „Access Prone“ ir gulto įdėklo.

PRIEŽIŪRA
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SPECIFIKACIJOS
„ACCESS PRONE G2“
Svorio ribinė vertė: 225 kg (500 sv.) tolygiai paskirstyta apkrova

212,5 cm

22,3 cm

13 cm

2,5 cm
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(tęsinys kitoje pusėje)

PACIENTO SĄRANKA
„ACCESS PRONE G2“ (RT4544-01) – DEŠINĖ IR KAIRĖ KRŪTIS

Paciento vardas, pavardė: 

Paciento ID Nr.: 	 Nustatė: 

Gydytojas: 	 Data: 

Komentarai:

1.	 Įdėklas:   Kairė        Dešinė    

2.	 Ipsilateralinė skalė:  

3.	 Dvigubos rankenos vieta (pasirinkite vieną):   1      2      3      4      5      6      Netaikoma  

4.	 Rankena, paciento dešinėje (pasirinkite vieną):   A1      A2      A3      Netaikoma  

5.	 Rankena, paciento kairėje (pasirinkite vieną):   A1      A2      A3      Netaikoma     

6.	 Naudojama galvos atrama:   Nėra      Kniūbsčio paciento      Kontūrinė       
Vieta (pasirinkite vieną):    A      B      C       D      E      F   

7.	 Kelio vieta (pasirinkite vieną):   V      W      X       Y      Z    

Pastabos.

7

4

3

6

2

5

1
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PACIENTO SĄRANKA
„ACCESS PRONE G2“ (RT4544-01) (TĘSINYS)

KT paaukštinimai ir tarpikliai

8.	 Kiek KT paaukštinimo tarpiklių rinkinių naudojama (pasirinkite vieną):   0      1      2   

9.	 Aukštesnis KT paaukštinimas – vieta ant padėties nustatymo strypo   A      B      C       D   

•	 Padėties nustatymo strypo vieta ant gulto:  

10.	 Žemesnis KT paaukštinimas – vieta ant padėties nustatymo strypo   A      B      C       D   

•	 Padėties nustatymo strypo vieta ant gulto:  

Pastabos.

9

10
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(tęsinys kitoje pusėje)

PACIENTO SĄRANKA
„ACCESS PRONE“ (RT-4544) – DEŠINĖ IR KAIRĖ KRŪTIS

Paciento vardas, pavardė: 

Paciento ID Nr.: 	 Nustatė: 

Gydytojas: 	 Data: 

Komentarai:

1.	 Įdėklas:   Kairė        Dešinė    

2.	 Ipsilateralinė skalė:  

3.	 Dvigubos rankenos vieta (pasirinkite vieną):   1      2      3      4      5      6      Netaikoma  

4.	 Rankena, paciento dešinėje (pasirinkite vieną):   A1      A2      A3      Netaikoma  

5.	 Rankena, paciento kairėje (pasirinkite vieną):   A1      A2      A3      Netaikoma     

6.	 Naudojama galvos atrama:   Nėra      Kniūbsčio paciento      Kontūrinė       
Vieta (pasirinkite vieną):    A      B      C       D      E      F   

7.	 Kelio vieta (pasirinkite vieną):   V      W      X       Y      Z    

Pastabos.

7
4

3

62

5
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PACIENTO SĄRANKA
„ACCESS PRONE“ (RT-4544) (TĘSINYS)

KT paaukštinimai ir tarpikliai

8.	 Kiek KT paaukštinimo tarpiklių rinkinių naudojama (pasirinkite vieną):   0      1      2   

9.	 Aukštesnis KT paaukštinimas – vieta ant padėties nustatymo strypo   A      B      C       D   

•	 Padėties nustatymo strypo vieta ant gulto:  

10.	 Žemesnis KT paaukštinimas – vieta ant padėties nustatymo strypo   A      B      C       D   

•	 Padėties nustatymo strypo vieta ant gulto:  

Pastabos.

9

10
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1.	 RT-4544-01 – „Access Prone G2“ pakuotė
•	 2005408 „Access Prone G2“ dešiniojo įdėklo blokas
•	 2005424 „Access Prone G2“ kairiojo įdėklo blokas

2.	 RT-4544KV-04 – dviguba rankena
3.	 RT-4544KV-05 – rankenos atrama
4.	 RT-4544KV-06 – kniūbsčio paciento galvos atrama
5.	 RT-4544KV-07 – kontūrinė galvos atrama
6.	 Ipsilateralinė skalė, žemo profilio

•	 8002601 – 40 cm (atsarginė skalė)
•	 8002602 – 48 cm (priedų skalė)

7.	 2006813 – AP-2 paklotų rinkinys
8.	 8002580 – AP-2 tarpiklių rinkinys

DALIŲ SĄRAŠAS
„ACCESS PRONE G2“ (RT-4544-01)

1

2

3

4

5

6

7

8
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1.	 RT-4544 – „Access™ Prone“ pakuotė
•	 2004257 „Access Prone G1“ krūtų įdėklo blokas

2.	 RT-4544KV-04 – dviguba rankena
3.	 RT-4544KV-05 – rankenos atrama
4.	 RT-4544KV-06 – kniūbsčio paciento galvos atrama
5.	 RT-4544KV-07 – kontūrinė galvos atrama
6.	 8001846 – ipsilateralinė skalė
7.	 8002215 – „Access™ Prone“ paklotų rinkinys

DALIŲ SĄRAŠAS
„ACCESS PRONE“ (RT-4544)

2

3

4

5

1

6

7
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